Liturgy on Friday, February 2

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

Mnyvaiov - TH B ®EBPOYAPIOY

‘H “Ynonovtn 100 Kupiov

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KIOVOV.
(Apnv. )
ENAPZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fpav 10d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIwV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év auTt® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - February 2
The Meeting of our Lord

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AxoD 100 Kupiov Senbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[tiig ‘Tepdic MnTpomOAEwg TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL OIKOOVTI®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIAV TG YNG Kol Kap@dv eipnvik@v ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdivou Kal &vaykng 10D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KATK THV
evomAayyviav oov, emiAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@vY Kal Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. Pahnog 44.

Ytiy. a'. Eénpevéaro 1 kapdia pov Adyov
ayaBov- Aéyw gy ta Epya pou & PaTAEL

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOV THAG.

Ytiy. B'. ‘H yA@ooa pov kdAapog
ypaupatéws oévypdou.

Taig npeofeiong tfig OeotoKOoL, LATEP,

0®OoV NHAG.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 44.
Verse 1: My heart overflowed with a good
word; I tell my works to the King. sass)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: My tongue is the pen of a swift-
writing scribe. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Yriy. y'. E&exvOn xapig év xeiAeai oov.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Yrtiy. 8. A 10010 €0A0yNO€ o€ 60 Oe0g €ig
TOV aidva.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopovawe)
EYXH B" ANTI®OQNOY

Kipie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KANPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAagov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVMPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG GvTIbOEnToV Ti| BelK
00U Suvdpel Kal P EyKaTaAinnmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

Verse 3: Grace was poured out on Your

lips. tsans)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Therefore God blessed You

forever. isaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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IEPEYZ
‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog is the kingdom and the power and the glory,

kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.
(Apnv. )
XOPOx
Avtigwvov B’. "Hyog B’. Walnog 44.

Yriy. a'. Iepidwoat v poppaiav gov €ni

TOV UNpPOvV gov, SUVATE.

Ydoov Nuag Yie Oeod, 6 év aykadAaig tod
Awaiov Zupewv Baotaybeig, YaAovtag oot,
AANnAovia.

Tty . Kal évieve kai katevodod kai
Paoileve.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 év aykaAoig tod
Awaiov Zupewv Baotaybeig, PaAovtag oot,
AAAnAoLIa.

Yriy. y'. Ta BéAn agov nkovnuéva, duvarte:

Aaol OTTOKATW ooV TETODVTAL.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 év aykaAoig tod
Awaiov Zupenv BaotayBeig, PaAovtag oot,
AAAnAoLIa.

Yriy. 8'. Pafdog evbutntog 1 pafdog tiig
Paocieiag gou.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év aykdAaig tod
Awaiov Zupenv BaotayBeig, YaAroviag oot,
AAnAovia.

of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 44.
Verse 1: Gird Your sword upon Your
thigh, O Mighty One. 1saas)
Save us, O Son of God, who were held

in the arms of righteous Symeon. We sing to

You, Alleluia. coa

Verse 2: Stretch Your bow, and grant

prosperity, and reign. isassi

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.

Verse 3: Your arrows are sharp, O
Mighty One. The peoples shall fall under You.

[SAAS]

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.

Verse 4: Your royal scepter is a scepter of

uprightness. isass)

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti. Glory to the Father and to the Son and to

the Holy Spirit. 1cox
Kai viv kai del, kal €i¢ To0G aidVaG TV Now and forever and to the ages of ages.
alovowv. Auny. Amen. o)
‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD, Only-begotten Son and Logos of God,
aBavatog vapywv Kal Katade{apevog Siax v being immortal, You condescended for our
NHETEPAV owTnpiav capkwBfival ék Tfig aylag  salvation to take flesh from the holy Theotokos
BeotoKov Kai aeumapBeévov Mapiag, dtpéntwg  and ever-virgin Mary and, without change,
évavipommoag, otavpwbeig te, Xploteé 6 ®edg, became man. Christ, our God, You were

Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag crucified and conquered death by death. Being

Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH I ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG

TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI

00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
VUTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, T®
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv. )
XOPOX

Avtigpwvov I'". "Hyog a’. Walpog 44.

Ytiy. a'. Akovoov, Bbyartep, kai i6e kal
KALvov TO 00¢ gou.

Ytiy. B’. To npéowndv aouv Attavedaovotv
oi mAovotot 100 AaoD.

Ytiy. y'. MvnoOrjgovrat 100 ovopatog aou
&V TIAOT) YEVEX Kal YeVEQ.

AnoAvtikiov thG ‘Eoptiic. "Hyoga’.

Xaipe kexaprtopévn @eotoke IapBéve: €x
000 yap avetethev 0 "HA0g Tfig Sikonoovvng,
Xp1o10G 0 OE0G NHAV, POTI{®V TOVG €V
okotel. Evppaivou kal ov IMpeofita Sikaue,
Se&apevog év ayKaAaig Tov EAevBepatnyv
TAV PUXAOV NHAV, XopllOpeVOV UV Kal TNV
Avaotooty.

MIKPA EIXOAOX

(Parropévou tod AmoAvtikiov, yivetat 0o 100 Tepéwg
1 Efgodog peta tod Evayyediov. O Tepeds mpooelyetat
XQUNAOQPVWC TNV EMOUEVNV EOYNV:)

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalm 44.
Verse 1: Listen, O daughter, behold and

incline your ear. 1sass)

Verse 2: The rich among the people shall

entreat your favor. isaas

Verse 3: [ will remember your name from

generation to generation. sassi
Apolytikion of the Feast. Mode 1.

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. s

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. 'OpHoi.

XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’'.

"Eyvapioe Koplog 10 owtplov adtod
évavtiov mavtov TV €0vav. Zdoov npag Yie
BeaD, 0 év aykadAaig Tod AKaiov Zupe®V
BoaotayBeig,

WaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOX

AmnoAvtiKiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Xaipe kexaplrtopévn Oeotoke [MapBéve: €k
000 yap avétethev 0 "HA0g Thig Sikonoovvng,
Xp1oT0G 6 O0g NHAV, POTI(®V TOVG €V
okotel. Evgpaivou kai ov [Mpeofota dikaue,
Se&apEVOg v AyKaAaLg TOV EAevBepw v
TOV PUXAOV NHAV, XapllOpeVOV NHTV Kal TNV

AvAoTaoy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

The Lord made known His salvation in
the sight of all the Gentiles. Save us, O Son of
God, who were held in the arms of righteous

Symeon. con)

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 1.

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. s
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Tod Mnvaiov - - -

Kovtakuov.
"Hyog a’.

‘O pntpav maphevikny Gyldoag 16 TOK
00UV, Kai XeIpag ToD ZUHEDV EDAOYNOAG MG
énpemne, mpoeBaoag Kal vOv €é00oag UGG
Xplote 0 OedG. AAN’ elprvevcov €v TOAEPO1G
T0 TMOAlTELHA, Kol Kpatainwoov Baolhelg odg

Nydnnaoag, 6 povog MIAGVOpMOG.

ATAKONOZXZ
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 dylog, O év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOG Kal VIO TV
XepouBeip 60&oAoyodpEVOC Kail DTTO TGOS ETOVPAVIOV
SUVAHE®G TIPOTKLVOVHEVOG: O €K ToD Pr| OvTog €ig T0
givon Tapayoayov T cOpmavta: 6 Ktioag Tov dvBpwmov
Kot elkOva oy Kad Opoimoty kol mavti gov xapiopatt
KATAKOOUNoog: 6 818600¢ aitobvl cogiav Kai ohveaty Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETavoLay: O KaTa&ldoag MGG TOLG TAMEIVOLGS Kal Gvagioug
S600A0VG 00OV Kai €V T OPY ToOTI OTHVOL KATEVATILOV THG
606&ng Tob ayiov oov Buolaotnpiov Kai TNV GEEINOEVIYV OOl
TPOOKLUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoadyety: adTdg, Aéomota,
nMPO0dedal Kai €K GTOHATOG TGV TOV GUAPTWAGDY TOV
Tprodylov Bpvov Kol €niokeon THAG v Th) XpnoToTnTi
00U. ZLYX®OPNOOV MUV TGV TANUPEANHO EKOVO1OV TE Kal
AKOVO10V: Aylaoov PGV TOG YUXHG Kol Th COHATR: Kol §0¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG IHEPAG THG (WIS
NHAV- mipeofeiong tg dylag Oe0TdOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TOV & AldVOG GOL EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 e0g U@V, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpat, viv kal det...

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 1.

You sanctified the womb of the Virgin
by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we
pray You give peace to Your world at war, and
let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
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ATAKONOZX
...Kal €i¢ ToLG HidVAG TOV HiOVWV.
XO0POX
Apnv.
O TPIZAT'IOX YMNOX
Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog
ABd&vatog, éAénoov MpaG. (€ky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAenoov NUGG.
ATAKONOZX

AVvayug.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpeévog 6 épxopevog év dvopat Kupiov.

AIAKONOX

EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KabeSpav.

IEPEYX
EdAoynpévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 kaBnpevog éni Tav XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del Kal €ig

TOUG aiBVOG TRV aidvev. Apny.
XO0POX
Avvapng,
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.
Ta Avayvoopata
‘O AnootoAog
Ti¢ Eopriic.
ATAKONOZX
[Ipooywpev.

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) coal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. 1coal

The Readings
The Epistle

For the Feast.

DEACON
Let us be attentive.

10
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ANATNQXITHZ
I[Tpokeipevov. "Hyog y'. 'Q81 Evam.

MeyaAivel 1) Yuxn pov tov Koplov, kai
NyoAAiaoe 10 TveDP& pov €l 16 O ¢
oWTHpl pov.

Yriy. On enéfAeyev €nmi v Taneivwotv
)¢ 60VANG adTOb- 60V ydp, amo 100 VOV
pakaplodol pe ndoat ai yeveal.
ATAKONOZX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog ‘EPpaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

EBp 7:7-17

AdeAoi, ywpig maong &vtiAoyiog To
g€\attov vTo 10D Kpeittovog evAoyeital. Kat
08¢ pév Sexdrag rmodvrokovteg &vOpwrot
AappBavovoty, €kel 8¢ paptupoLpEeVog 0Tt
(fi. Kai o¢ €nog einelv, 51 ABpadp kol
Neut 6 dekdrag Aapfavev dedekatntal,
£TLyap &v Th| 00T T0D MaTpdg RV O1e
ovvivinoev a0t 6 MeAyioedék. Ei pév odv
teAeiwoig Six g Aevitikfg iepwovvng v,
(6 Aaog yap €m’ a0Ti vevopoBetnto), Tig €T
¥peia kata v taélv MeAyioedek Etepov
aviotaoBon iepéa Kai 00 Kata TNV Taév Adpawv
AéyeaBan, MetatiBepévng yap thg iepmoivig
€& avaykng Kol vopou petaBeotg yiveta.
'E@’ 6v yap Aéyeton tadta QLANG ETEPOG
HETEOYNKEY, G@’° TG 00SELC TPOTETYNKE TG
Buolaotnpie: [IpddnAov yap 6t €€ Tovda
avatetaAkev 0 Koplog ipdv, €ig fiv @uAnv
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READER

Prokeimenon. Mode 3. Ode ix.
My soul magnifies the Lord, and my spirit

rejoices in God my Savior. rsvi

Verse: For he has regarded the low estate

of his handmaiden. =svi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 7:7-17
Brethren, it is beyond dispute that the

inferior is blessed by the superior. Here tithes
are received by mortal men; there, by one
whom it is testified that he lives. One might
even say that Levi himself, who receives tithes,
paid tithes through Abraham, for he was still
in the loins of his ancestor when Melchizedek
met him. Now if perfection had been attainable
through the Levitical priesthood (for under

it the people received the law), what further
need would there have been for another priest
to arise after the order of Melchizedek, rather
than one named after the order of Aaron?

For when there is a change in the priesthood,
there is necessarily a change in the law as

well. For the one of whom these things are
spoken belonged to another tribe, from which

no one has ever served at the altar. For it is
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ovdev mepl tepwovvng Mwiofig éAaAnoev. Kal
TIEPLOCOTEPOV ETL KATASAGV €0TLY, €1 KOTH
TNV OpoloTNTa MeAyioedek dviotatan iepevg
€1ePOg, 0G OV KATA VOOV éVTOATG OOPKIKT|G
Yéyovev, GAAd Kata Suvaply (g GKATHADTOU,
HapTLPET Yap, OTL 0L iepeng €ig TOV al@dVH KOTH

v Ty MeAyioedex.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Srovoiag UGV S1avor§ov 6eBaAoVG €ig TV
OV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKApiov gov EVIoAGY @ofov, tva, Tag
OOpPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEAB®pLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
PPOVODVTEG KAl TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Ko TV 0OPATOV HGEY, XploTé 6 Bedc, Kai ool
v 60&av Avanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal Gel

Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
To EvayyéAov
Thg Eopriic.

AIAKONOX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.
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evident that our Lord was descended from
Judah, and in connection with that tribe Moses
said nothing about priests. This becomes even
more evident when another priest arises in the
likeness of Melchizedek, who has become a
priest, not according to a legal requirement
concerning bodily descent but by the power

of an indestructible life. For it is witnessed of
him, “Thou art a priest for ever, after the order
of Melchizedek.” rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
For the Feast.
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.



Liturgy on Friday, February 2

( Kai 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpooympev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ATAKONOZX

Ax 2:22-40

T& kKap®d ekeivey, avryayov ol yoveig 1o
nondiov ‘Inoodv €ig TepoodAvpa mapaotioot
16 Kupiw, kabBawg yéypamton év vopem Kupiov
OTL v &paev Slavoiyov HnTpav Gylov e
Kupin kAndnoetat, kai tod odvan Buciav
KaTx 10 gipnpévov év 1@ vopw Kupiov, (ebyog
TpLYOVLV 1| 600 veoooovg Teplotep@v. Kail
iS00 fv &vOpwmog &v TepoucoAdpoIg O dvopa
YopEDY, Kai 6 GvBpnrog 00Tog Sikonog Kol
eOAPNG, TPoodeXOHEVOG TAPAKAN OV TOD
Topon, kai ITvedpa Ay &ylov €’ adTov: Kal
v a0TH KeEXPNHATIOPEVOY DO ToD TTvedpatog
100 ayiov pn i6elv Bavatov mpiv fj 16n TOV
Xprotov Kupiov. Kai fABev év 16 IMvedpat
€1G 10 1epOV- Kai év 1@ eloayayelv ToLG YOVEig
10 mondiov ‘Incodv tod motfjoatl adToLG Kotk
10 €iBiopévov 10D vopoL mept adTod Kal adTog
€8¢€ato aVTOV €ig TG AyKAAag adToD Ko
e0AOynoe OV Oeov Kal gine: NOv drmoAvelg Tov
800AGV oov, d€omoTa, KATK TO PRHG oov év
eiprivn, 611 €180V ot d@BaApOL oL TO CHTAPLOV
00v, O NTOIHACAG KATX TPOCKOTIOV TAVI®V TRV
MA@V, Q¢ €ig armokaAvyny €0vav kai §6&av
Aaod oou TopanA. Kai fv Toote kai 1j prytnp
a0ToD Bavpalovteg €mi Tolg AdAOLEVOLG TiEPL

atod. Kai eDAOynoev adtovg Xupemv Kal

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 2:22-40
At that time, the parents brought the

child Jesus up to Jerusalem to present him

to the Lord (as it is written in the law of the
Lord, “Every male that opens the womb shall
be called holy to the Lord”) and to offer a
sacrifice according to what is said in the law
of the Lord, “a pair of turtle doves, or two
young pigeons.” Now there was a man in
Jerusalem, whose name was Symeon, and this
man was righteous and devout, looking for
the consolation of Israel, and the Holy Spirit
was upon him. And it had been revealed to
him by the Holy Spirit that he should not see
death before he had seen the Lord’s Christ.
And inspired by the Spirit he came into the
temple; and when the parents brought in the
child Jesus, to do for him according to the
custom of the law, he took him up in his arms
and blessed God and said, “Lord, now let your
servant depart in peace, according to your
word; for my eyes have seen your salvation,
which you have prepared in the presence of all
peoples, a light for revelation to the Gentiles,
and for glory to your people Israel.” And his
father and his mother marveled at what was

said about him; and Symeon blessed them
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einev Tpo¢ Mapiap v pntépa adtod- I8
0DTOG KETTAL €1¢ TIOOWV K GVATTAGTY TTOAARV
év 1@ TopanA kai €ig onpelov AvTIAEYOHEVOV.
Kai 000 8¢ avtig v Yoxnv dteAevoetan
popeaia, 6Mwg Gv AMOKAALPODOY €K TTOAAGV
kapSidv Stadoyiopot. Kot fiv Avva mipofiTig,
Buydtnp @avounA, €k UAfig Aonp: adtn
npofefnkuia év uépaig moAAaig, (noaoa HETX
avepog €tn €Mtk &mo Thig mapBeviag avTAC, Kal
a0T XNPa G ETAOV OYSOTKOVTA TECORPWV,
f] 00K &@iotato amno tod iepod vnoteiong Kai
denNoEeat AaTpeboLOX VOKTH Kal IHEPaV: Kal
ad Tt aOTh TH Opa émotaoa avOwpoAoyeito
16 Kuple kal éAdAel iepl adTOD MO TOIG
TIPOCSEXOHEVOLG ADTPWOLY €v TepovoaAnp. Kat
WG ETEAECOV TIAVTX TO KATX TOV VOpov Kupiov,
vreotpePav €ig v F'aAthaiav gig mOAV
caut®dv Nalapét. To o moudiov nb&ave Kal
€KpaTaloDTO TVEVHATL TANPOVHEVOV COPING,
Kai xapig @=od Ay &n’ adTo.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ ebdayyeAllopéve Kai mavti
0 Aad.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 668a oot.

TO KHPYI'MA
(Kara myv dpyoiotdmyv mapddoarv, 10 krjpuypa 100 Oeiov

Adyou €yiveto €000¢ peTa T@ avayvaouata.)

(Mapadeimovrat 1) €KTevig, ) 6€NaS LITEP TRV

KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €DXN TV MOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITIZTQN B’

TT&AW Kol TTOAAGKIG 001 TIPOOTINTONEY KAl 60D

oedpeda, dyoabe kai PAGvBpane, Onwg émPBAEYaG €mi TV
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and said to Mary his mother, “Behold, this
child is set for the fall and rising of many in
Israel, and for a sign that is spoken against
(and a sword will pierce through your own
soul also), that thoughts of many hearts may be
revealed.” And there was a prophetess, Anna,
the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher;
she was of a great age, having lived with her
husband seven years from her virginity, and

as a widow till she was eighty-four. She did
not depart from the temple, worshiping with
fasting and prayer night and day. And coming
up at that very hour she gave thanks to God,
and spoke of him to all who were looking for
the redemption of Jerusalem. And when they
had performed everything according to the law
of the Lord, they returned into Galilee, to their
own city, Nazareth. And the child grew and
became strong, filled with wisdom; and the

favor of God was upon him. rsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
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Sénow M@V kabapiong UGV Tag Puxas Kol T COHAT
Ao TAVTOG HOAVGPOD CapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
TV ipokormy Biov Kol MoTeE®G KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbijvar.

IEPEYX
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl Kai 1@ Yi® Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV iVOV.
(Apnv.)
H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPQN

XO0POX
To Xepoofikov.
Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda pepipvav, oG Tov BactAéa v

OAwv LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Slokovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opog 10 v deatov Kol GpéTpntov gov eriavBpamiav
ATPENTWG KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwnog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeond g TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 Ogog
NE®V, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kol BaotAebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamavopevog. L& toivuv SUOENE TOV Povov dyabov Kol
eunkoov: émiAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov

600A0V oov Kal kaBdplody pov v Yoy Kai v kapdiav
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You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
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amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIKavawaodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVoG, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6sav
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov Ivedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtog
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
AGAANAoDTa.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, navtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.
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Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal &vaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopte, éAénaov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnVviknV kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX

( apdaaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa ToAg Puyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vméAoov Xpovov TG (oG UV
v elpnvn Kal petavoig EKTeEAEécal apo ToD
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKa Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( IMapdaoyov, Kopie. )
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( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [IPOSKOMIAHZ

Kbpie, 6 Oeog 6 mavtokpdtwp, 6 pdvog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai NPV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpooayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKelv oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
10D Acod dyvonpdrev. Kal kata&inoov fpag evpelv xapv
EVmov oov, 100 yevéaBa ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat to [Tvedpa Tfig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Mpac, Kol €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavia

TOV AQOV COov.

IEPEYX

AW T®V oIKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog €1, oLV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayommowpev GAANAog, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
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Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
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XOPOX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
OpHO0UGC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMAettolpyw, 10 £EAg:
Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEMUA OV KOl KATAPLYN OV KOl POOTNG HOU.
AIAKONOX
Tag BVpac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig Eéva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV AlOVOV* PAE €K PWTOG, Oov
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevia
o0 monBevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpdmoug Kal 1 TNV NHETEPAV oRTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vmep
NU&Vv €m IMovtiov ITAdTov, Kal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOLG, 00 TA¢ Baciieing o0k £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 €k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S TV

npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAwnyv kai
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CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. rcon
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [sAas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one

baptism for the forgiveness of sins. I look for
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arootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kal (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivécewc.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SeomoTelng
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTTOG, &El AV, GOAVTOG GV* GV KAl O PIOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 10 Gylov. X0 €k Tod pn 6vtog €ig 10
€lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag Ay

Kol 00K QMEOTNG TTAVIA OV, €m¢ NIEG €iG TOV 00PaVOV

20

the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of

nothing into being, and when we had fallen away, You raised
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aviyayeg kai v faciisiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AMAvIinv eDXXPLOTODIEV GOL KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvedpoti gou ¢ ayie: HEp MAVIWY,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TAG AIToupyiag TATNG, TV €K TV XELPAV POV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTiKaol YIMASEG
ApXayYEA@V Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepa@ip, EanmTépuyd, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Gylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v toig DPIioTolg: EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

MeTd ToUTV Kol THEIG TOV pHokapiov Suvapewy,
Aéonota giAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: Gylog el Kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG YA oG, MGOTE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal mhoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag Tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, EéSwke Toig ayiolg aTod pabnTaig Kai AmooTtoAolg,
elnov-

IEPEYX

A&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
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us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 1O ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYX

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd

HOU, TO TG KoViig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal

TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOETTV RUAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeyeVHéVmY, TOD 0TaVPOD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§1dV KaBESpag, Tiig Sevtépag Kal
év806&ou Ay apovaiag,
IEPEYX

T& ok €K TV 0QOV 001 TIPOCPEPOHEV KATX
TavTa Kai 61 mavTa.
XOPOX

X Dpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bed¢ HHAV.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

"ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav, kol mapoakaAoDpév o€ kai dedpeba kai

iketevopev: Katamepov 10 IIvebpd oo O Gylov €’ UGG

Kol émi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Zdpa 1od
Xpotob cov.

(Apnv.)

To 82 év 16 motnpin TovTe Tipov Alpa 100 Xprotod

oou.
(Apnv. )
MetafBoarav t@ TTvedpati gov 16 ayie.
(Apnv. Aunv. Aunv. )
“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv

ruxiig, €ig Gpeotv apapTidv, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANp@LA, €ig
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PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God. icoal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your

Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
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nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v
THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYX

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XOPOx
“Ypvog €ig trv OcotoKov.
Q81 0°. 'O Eippoc.
"Hxogy'.
Oc0TOKE 1) EATTIG, TAVTV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATI{OVTAC EIG OF.

'Ev vOp® o1& Kol ypappartt, TOmov
Katidwpev ol moTtol: mav &paoev TO TNV PNTPAV
Swavoiyov, aylov Oe@- 610 TpwtOTOKOV AGYOV,
[Matpog vapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, &relpavopw HEYARAVVOLEV.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui

Bantiotod: TV ayiwy év60EnVy Kal TavVELENHOV GMOCTOAWV:

[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV Gyiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fpég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpeEvey En’ EAmio
AVOOTAOENG (Wiig alviov (pvnuovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAeTan TEBVEGT®OV) Kol GvAmanaoy adtog, Hrou
€moKoTEl 10 A T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og: pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopodvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnBeiag, mavtog

10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPOpEV G0N THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VMEp TG Gylag,

KaBoAki¢ Kal anooToAkig EXkAncioag: OmeEp T@v év ayveig
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before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode 3.

Theotokos, as the hope * of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect *

those who put their hope in you. icxoi

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and

reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
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Kol oepV] moATely SlayovIwv: DIEP TAV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
Apylemokomnov NU&V (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopoldvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiac.

XO0POX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kol ov #kaotog Kata Stavotay €xel, Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Tlpotipéran va Aéyetan-)
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvronu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExxkAnoiag,
¢ Teplg NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kal TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAedvtav, 6801mopolvinv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal TH¢ owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG Gyioig oou
"EXKANOIOG Kol HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: KAl €T IAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAoy.

IEPEYX

Kai §0G piv év €vi oTopaTt Kal pd
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLG AiDdVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.
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grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'Incod Xplotod PeTa TAVIOV
VHAV.

XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog NHAY,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

KOl DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60UV LWOING TVELPATIKIG,
avTikaTamépyn nuiv myv deiav xapv Kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtan oby vmtfipyov & dpyAg eig TO onpuelov
100710 MapelonyOnoav &¢ mbavotata kat’ émidpaoty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaoévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAIYeng, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAEnaov Kal Sta@LAAEOV THAC, O

Oe0g, 1| ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

T Nuépav éoav teAeiav, ayiav, eipnvikny Kal

avapdptnrov apd 100 Kupiov aitnoodpeba.

( Hapdoyov, Kopie. )
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai &eeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.
( Mapdayov, Kopte. )

T KaAd Kol GLPEEPOVTA TG YPUXAIG TGV Kad eiprviv

16 KOop® mapa 1od Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Tov voAotov xpovov Tiig {wfig NGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.

( Iapcdayov, Kopie. )

Xplotoava ta TéAN Tiig {wig NHAV, avaduva,
AVeMaioYLVTA, EIPMVIKX Kol KXATV QmoAoyiav Ty €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( ITapcayov, Kopie. )

Trnv évotnta tf¢ moTew Kal v
Kowwviav tod ayiov ITvedpatog aitnodapevor,
€aTOLG Kol GAAIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 16 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi mapokatatifépeba v {wnv nuédv Gnacav Kol
v éAnida, Aéomota PAGvBpmTE, Kol TOPOKOAODHEV OE
Kol deopeba kal iketebopev: Kata&iwaov Tpag petaiafelv
OV EMOLPAVIKV GOV KAl PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBPOD GLVELSOTOC,
€l GPeay GUAPTIAV, €ig CLYX®PN OV TATHHEANHATOV,
eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faciieiag odpaviVv
KAnpovopiav, gig nappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHO.

IEPEYX

Kal kota&iooov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag, Akatakpitwg, TOApav émkaieliobat
o€ TOV émovpaviov Ocov IMatépa Kal Agyetv:
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:



Liturgy on Friday, February 2

AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG £AVTAOV KEQAAAG: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AKX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, T TPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval cOpPTAELOOV: TOig O801Mopodal
oLvOdevgov: ToLG vooodvtag iaoat, O latpdg TV Pux@dV Kol

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
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[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TV
alvoVv.
(Apnv. )

YYQEIX - MEAIZMOX -
ENQXIX - METAAHYIX

IEPEYZX (yapnlopivawe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiate 6 Oeog P&V, €€ dyiov
KaTolKNnpiov oouv Kal &nod Bpovov 66&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kai EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e HUIV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataid
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOPATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 €ABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE it ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV ZAPGK 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA OV, TX EKOVO1X Kol T
aKoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol &d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOYETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPIOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.
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Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and

29
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG ocwTNpiag pov.

Tod Aeginvouv cov 100 puoTtikod, orjpepoV
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
Yyop T01¢ €xBpoic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
QiIANpaG ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kopie,
[6tav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

XO0POX
Kowovikov. Paipog 115.

[Totplov owtnpiov Ao Kai T dvopa
Kupiov émkaiéoopar. AAANAoLI«.
‘ExAoyn €ig v ‘Eoptrv Tijg OeotdKO0UL
YaAuog 44

1. 'E&npevéato 1 kapdia pov Adyov
ayaBov. (44:2)

2. \Néyw €yo T Epya HOL T PACIAEL. (44:2)

3. 'H yA@Ood pov KAAXHOG VPO HATE®G
0&Luypaov. (44:2)

4. ‘Qpoilog KAAAEL Tpa TOLG LIOVG TV

AvBpOMWV. (44:3)

5. "E&ex00n xapig év xeideoi oov. (44:3)

6. A1t TODTO €VAOYNOE o€ O Be0g €ig TOV
alRdVA. (44:3)

7. Iepilwaar Vv popeaiav oov &mi Tov
HNPOV 00UV, SLVOTE. (44:4)

8. Th @podnti oov Kal 1§ KAAAEL oov.
(44:4)
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Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will T give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 115.

I will take up the cup of salvation, and call

upon the name of the Lord. Alleluia. isassi

Selected Psalm Verses for
the Feast of the Theotokos

Psalm 44
1. My heart overflowed with a good word.
(44:2) 1sans)

2. I tell my works to the King. (44:2) saas)

3. My tongue is the pen of a swift-writing
scribe. (44:2) isaas)

4. You are more beautiful than the sons of

MeN. (44:3) saas]

5. Grace was poured out on Your lips.
(44:3) 1sans)

6. Therefore God blessed You forever.
(44:3) 1sans)

7. Gird Your sword upon Your thigh, O
Mighty One. (44:4) isaas)

8. In Your splendor and Your beauty. (44:4)

[SAAS]
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9. "Evtelve Kal Katevodod Kai Baciieve.

(44:5)

10. “Evekev aAnBeiag kol mpaoTnTOg KOl
SIKAOGVVNG. (44:5)

11. Awx To010 €Yploé o€ O Be0g O Oedg
O0U. (44:8)

12. "EAatov ayaAMdoemg Topa ToLG
HETOYOLG COV. (44:8)

13. I[Mapéot 1| Bacihiooa €k Se§ 1@V Gov.
(44:10)

14. TTep1BeBAnpévn, MEMOKIAPEVT. (44:10)

15. "Akovoov, Boyatep, Kal i8e kal KATvov
TO 00C GOV (44:11)

16. Kat émAaBov 100 Aaod oov Kol Tod

0iKOUL TOD TATPOG OOL* (44:11)

17. TO mpbownov oov AltavedooLOV ot

TTAOVO101 TOD AOD. (44:13)

18. Mvnobnoovtat 10D dvOHATOG 0L €V

TIAOT| YEVEQ KO YEVER. (44:18)

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, miotew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAnyig 1o Aaod. Aapfdvet o igpedg
Ao T@V 100 SIKOVOL XEIPGV TO GyloV TTOTHPLOV KAl

HETASISwaty avToiG Aéyv:

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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9. Stretch Your bow, and grant prosperity,

and reign. (44:5) isaas)

10. Because of truth and goodness. (44:5)

[SAAS]

11. Therefore God, Your God, anointed
You. (44:8) isaas)

12. With the oil of gladness more than

Your companions. (44:8) isaas|

13. The queen stood at Your right hand.
(44:10) 1sAaS)

14. Adorned and embroidered with various

colors. (44:10) 1saas)

15. Listen, O daughter, behold and incline

YOUur ear. (44:11) [saas

16. And forget your people and your

father’s house. (44:11) rsaasi

17. The rich among the people shall entreat

your favor. (44:13) saasi

18. I will remember your name from

generation to generation. (44:18) isaas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX

“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog B’.

EiSopev 10 &G 10 &AnBvov, éAdBopev
[Tvedpa émovpaviov, eDpopev ToTV GANOT,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg altn yap
NHGG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty

yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYX

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV diOVeV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBovteg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puotnpiny,
a&lng evyaplomowpev 1@ Kupie.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnTov aitnodpevol,
€aToLG Kol GAAIA0LE Kal tioav TRV (wnV
NGV Xplo1d 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota gaavBpore, edepyéta
TGOV PouyxdVv MUV, 6TL Kai Tfj tapovon Npépa Kat§inoag
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. wcoxl

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor

of our souls, that even on this very day You have made us
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T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov &V Ty 660v: atpréov NUag év 1 eopao
00U TOUG TTAVTAG GPOVPNCOV NHAV TNV (RNV: AoEAAIo
NEGV T Safnpota, edxoig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Be0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kol maviwy T@V ayimv
oov.

IEPEYZ

‘011 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi ool menolfotag,
O®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOVG AYATAVTOG
TNV €0MPEMELV TOD 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1pdg Tovg EAtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dopnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NH®V, TG OTPAT Kol MAVTL TQ Aad cov- 0T
naoa 6601¢ &yadn kal v dwpnpa TEAEIOV
Gvawbév o, Katafaivov ék 0od tod TTatpdg
TOV POTOV- Kal ool TV §6&av Kal edaploTiav
KOl TIPOOKOVN OV GVATEUTIOpEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai el Kal
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiVOV.

(Aunv.)
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worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )



Ocia Aetrtovpyia - [ap, 2 el

XOPOX
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kai €w¢ 100 al@dvog. (¢ y')

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

TO mANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTtédv adTog
VAPYWV, XploTe 0 Bedg NHAV, 6 TANPOCAG TGOV THV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T a0ToD Beia yaprr Kol erAavBpomig TavToTE,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘0 év dykaiong tod dikaiov Zupewv
BaotayBfvan katadeapevog, S v
NU®V cwtnpiav, Xplotog 6 GAndivog Beog
NH®V, Toig peafeiong THg mavaypavtov Kai
TAVAPQO POV Gyiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod
Tipiov Kai {womolod Ltavpod, mpootaciong
TOV TIHieV émovpavinv SuVAPE®Y GoOUATOY,
ikeoioig 1od Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
EvO0EV KAl TAVELPTH®V AMOOTOAWY, TV
aylav éveo&mv Kol KaAAIVIK®V HopTOpmV:
TOV 6010V Kol Be0pOpnv MATéEpwV UGV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1édv aylov kol Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TGviwv
TAOV aylwv, EAenoal Kai 0oal THEE, ®G
ayaB0g Kai @IAGVOpwTog Kol EAen v OedC.

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who condescended to be held
in the arms of righteous Symeon, for our
salvation, Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.
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XOPOX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta Hag,
Kbpie, pOAatte €ig mOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHV,
Kupie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®OOoV THAG.

(Apnv.)
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CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. ico

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



